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Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures  
 

PROPOSED RECOMMENDED PROCEDURE 
RELATING TO THE IMPLEMENTATION OF ARTICLE 12.21 

 
Corrigendum 

 
Point IV, paragraph 13 of G/SPS/W/259/Rev.4 should read as follows: 
 
13. The Secretariat will monitor the use of this procedure, and will ensure that the conclusions of 
these procedures are reflected in the summary of Specific Trade Concerns (G/SPS/GEN/204). 

  [NOTE:  Based on para. 21 of G/SPS/W/259/Rev.3.] 
_____________________________________________________________________________ 
Comité des mesures sanitaires et phytosanitaires 
 

PROCÉDURE RECOMMANDÉE PROPOSÉE CONCERNANT 
LA MISE EN ŒUVRE DE L'ARTICLE 12:211 

 
Corrigendum 

 
Le point IV, paragraphe 13 du document G/SPS/W/259/Rev.4, doit se lire comme suit: 
 
13. Le Secrétariat surveillera l'utilisation de la présente procédure et veillera à ce que les 
conclusions de ces procédures soient consignées dans le résumé des problèmes commerciaux 
spécifiques (G/SPS/GEN/204). 

[NOTE:  disposition établie sur la base du paragraphe 21 du document 
G/SPS/W/259/Rev.3.] 

_____________________________________________________________________________ 
Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias 
 

PROPUESTA DE PROCEDIMIENTO QUE SE RECOMIENDA EN RELACIÓN  
CON LA APLICACIÓN DEL PÁRRAFO 2 DEL ARTÍCULO 121 

 
Corrigendum 

 
El punto IV, párrafo 13 del documento G/SPS/W/259/Rev.4, debe leerse: 
 
13. La Secretaría supervisará la aplicación de este procedimiento y hará lo necesario para incluir 
sus conclusiones en el resumen de las preocupaciones comerciales específicas (G/SPS/GEN/204). 

 [NOTA:  basado en el párrafo 21 del documento G/SPS/W/259/Rev.3.] 
__________ 

                                                      
1 This document has been prepared by the Secretariat, in consultation with the Chairperson, and is 

without prejudice to the position of Members or to their rights and obligations under the WTO./ Le présent 
document a été établi par le Secrétariat en consultation avec la Présidente et est sans préjudice de la position des 
Membres ni de leurs droits et obligations dans le cadre de l'OMC./ El presente documento ha sido elaborado por 
la Secretaría, en consulta con la Presidenta, y sin perjuicio de las posiciones de los Miembros ni de sus derechos 
y obligaciones en el marco de la OMC. 


